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Introducción

La Autoridad de Ferrocarriles de Pasajeros del Norte de Nueva Inglaterra (NNEPRA) administra el Amtrak 
Downeaster, que opera 5 viajes de ida y vuelta diarios entre Brunswick, ME y Boston North Station, MA y 
presta servicio a doce estaciones en tres estados. El horario para este servicio de ruta fija se adjunta como 
Apéndice A.

NNEPRA tiene su sede en Portland, ME, que se convirtió en una gran área urbanizada (UZA) a partir del 1 de octubre 
de 2012, luego de los datos del censo de 2010 que muestran que la población del área supera los 200,000.

NNEPRA está comprometida con una política de no discriminación en la realización de sus negocios, incluidas 
sus responsabilidades del Título VI: la prestación de servicios de transporte equitativos y accesibles. NNEPRA 
reconoce sus responsabilidades con las comunidades en las que opera y con la sociedad a la que sirve. Es 
política de NNEPRA utilizar sus mejores esfuerzos para garantizar que ninguna persona, por motivos de raza, 
color u origen nacional, sea excluida de la participación, se le nieguen los beneficios o sea objeto de 
discriminación en virtud de su programa de prestación de servicios de tránsito. y beneficios relacionados.

La Administración Federal de Tránsito (FTA, por sus siglas en inglés) requiere que todos los destinatarios directos y primarios 

documenten su cumplimiento con el Título VI y la Orden Ejecutiva 13166 mediante la presentación de un Programa del Título 

VI a su oficial regional de derechos civiles de FTA una vez cada tres años.
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Requisitos generales de publicación del Título VI

El Aviso al público del Título VI está incluido en los horarios impresos de Downeaster. Este aviso, además del 
formulario de quejas, se publica en el sitio web de NNEPRA (nnepra.com) en inglés, español, francés y somalí. 
Se adjunta una captura de pantalla de este aviso del 7 de septiembre de 2022 como Apéndice B. El aviso se 
publica en las áreas públicas de la oficina de NNEPRA y en las doce estaciones de tren atendidas por Amtrak 
Downeaster.

TÍTULO VI AVISO AL PÚBLICO

Ninguna persona por motivos de raza, color, origen nacional o discapacidad de transporte será objeto de 
discriminación en el nivel y la calidad de los servicios de transporte y los beneficios relacionados con el tránsito. 
Cualquier persona o personas que crean que existe discriminación por motivos de raza, color, origen nacional o 
discapacidad de transporte en relación con la prestación de servicios de transporte y beneficios relacionados con 
el tránsito pueden presentar una queja ante la Administración Federal de Tránsito y/o el Departamento de 
Transporte de EE.UU.

Para presentar una queja o para obtener más información sobre los procedimientos de no discriminación de NNEPRA, 

comuníquese con NNEPRA al 207-780-1000.

Título VI Aviso al público Ubicaciones publicadas

El Aviso al público del Título VI de NNEPRA se publica en los siguientes lugares:
Nombre del lugar DIRECCIÓN

Oficina NNEPRA 75 West Commercial Street Suite 104 Portland, ME 04101
Sitio web de NNEPRA http://www.nnepra.com
Estación Brunswick 16 Estación Avenida, Brunswick, ME 04011
Estación de puerto libre 23 Depot Street, Freeport, ME 04032
Centro de transporte de Portland 100 Thompsons Point Road, Portland, ME 04102
Estación de playa Old Orchard 11 Primera Calle, Old Orchard Beach, ME 04064
Centro de Transporte de Saco 138 Calle Principal, Saco, ME 04072
Centro Regional de Transporte de Wells 696 Sanford Road, Wells, ME 04090
Estación de Dover 33 Chestnut Street, Dover, NH 03820
Estación Durham-UNH 3 Deporte Road, Durham, NH 03824
Estación de Exeter 60 Lincoln Street, Exeter, NH 03833
Estación Haverhill Calle Washington en Railroad Square, Haverhill, MA 01832
Estación Woburn 100 Atlantic Avenue, Woburn, MA 01801
Estación del norte de Boston TD Jardín 135 Calzada Calle, Boston, MA 02114
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Procedimiento de queja del Título VI

Cómo presentar una queja

Cualquier persona que crea que ha sido excluida de la participación, negada los beneficios o sujeta a 
discriminación por motivos de raza, color y/u origen nacional en asociación con la prestación del servicio de 
transporte de Downeaster puede presentar una queja de la siguiente manera. a 180 días a partir de la fecha 
de la supuesta discriminación:

1. Complete el Formulario de quejas del Título VI de NNEPRA (adjunto como Apéndice B), que está 
disponible ennnepra.comen todos los idiomas traducidos (español, francés, portugués y somalí). o

2. Presentar una queja por escrito por separado que incluya:

• Nombre, dirección y número de teléfono de la persona que presenta la solicitud.

• Cómo, por qué y cuándo ocurrió la supuesta discriminación. Debe incluirse la mayor cantidad 
de información específica y detallada posible sobre los presuntos actos de discriminación y 
cualquier otra información relevante.

• Los nombres de las personas, si se conocen, a quienes el revisor podría contactar para aclarar las 
alegaciones.

Las quejas firmadas y fechadas pueden enviarse a una o ambas de las direcciones que se indican a continuación:

Autoridad Ferroviaria de Pasajeros del Norte de Nueva Inglaterra 

Atención: Enlace de Derechos Civiles

75 West Commercial Street, Suite #104 
Portland, ME 04101

O puede enviarse a:

Oficina de Derechos Civiles de la Administración Federal de 
Tránsito Edificio Este, 5to piso - TCR
1200 New Jersey Ave., SE 
Washington, DC 20590

Si un denunciante no puede o no puede proporcionar una declaración por escrito, una persona designada por 
NNEPRA, si es necesario, entrevistará al denunciante y brindará asistencia para convertir las quejas verbales a un 
formato escrito.

Procedimiento Interno de Quejas y Proceso de Apelaciones

NNEPRA está comprometida con una política de no discriminación en la realización de sus negocios, incluidas 
sus responsabilidades del Título VI: la prestación de servicios de transporte equitativos y accesibles. NNEPRA 
reconoce sus responsabilidades con las comunidades en las que opera y con los

6



sociedad a la que sirve. Es política de NNEPPA utilizar sus mejores esfuerzos para garantizar que ninguna 
persona, por motivos de raza, color u origen nacional, sea excluida de la participación, se le nieguen los 
beneficios o sea objeto de discriminación en virtud de su programa de servicio de tránsito. entrega y 
beneficios relacionados.

Todas las quejas son investigadas con prontitud por el Enlace de Derechos Civiles (CRL) de NNEPRA. Se 
tomarán medidas razonables para preservar cualquier información que sea confidencial. Cuando sea 
necesario, la CRL asignará una parte neutral para investigar. Como mínimo, el oficial investigador:

• Identificar y revisar todos los documentos, prácticas y procedimientos relevantes;

• Identificar y entrevistar a personas con conocimiento de la violación del Título VI, es decir, la persona que 

presenta la denuncia; testigos o cualquier persona identificada por el Demandante; cualquier persona que haya 

estado sujeta a una actividad similar, o cualquier persona con información relevante.

Al finalizar la investigación, el CRL completará un informe final para el Director Ejecutivo. Si se determina 
que existe una violación del Título VI, se tomarán inmediatamente las medidas correctivas apropiadas y 
necesarias. El Demandante también recibirá un informe final indicando los pasos correctivos. El proceso 
de investigación e informe final no deberá demorar más de veinticinco (25) días hábiles. Si no se 
encuentra ninguna violación y el denunciante puede apelar la decisión. Las apelaciones de la decisión 
deben dirigirse a:

Director ejecutivo
Autoridad Ferroviaria de Pasajeros del Norte de Nueva 
Inglaterra 75 West Commercial Street, Suite #104 
Portland, Maine 04101

Si el Director Ejecutivo determina que no hubo discriminación, se notificará al denunciante sobre la 
disposición y se le informará sobre su derecho a presentar su denuncia ante la FTA.

La CRL mantiene un registro de las quejas del Título VI recibidas por NNEPRA. El registro incluye:

• la fecha en que se presentó la denuncia;

• un resumen de las alegaciones;
• el estado de la denuncia; y
• acciones tomadas por NNEPRA en respuesta a la queja.

Si NNEPRA recibe una queja del Título VI en forma de acusación o demanda formal, el Asesor 
Jurídico de NNEPRA será responsable de la investigación y su documentación.

Investigaciones, Quejas y Demandas del Título VI Relacionadas con el Tránsito

NNEPRA no ha recibido ninguna queja, investigación o demanda del Título VI relacionada con el tránsito desde la 

última actualización de la Política.
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Representación de minorías en órganos de planificación y asesoramiento

NNEPRA no selecciona juntas o comités, por lo tanto, esta sección no se aplica. La Junta Directiva de 
NNEPRA es nombrada por el Gobernador del Estado de Maine.

Plan de Participación Pública

NNEPRA se compromete a garantizar que sirva al público evaluando continuamente la calidad de su servicio, involucrando a 

los pasajeros y las partes interesadas, y aumentando el número de pasajeros. NNEPRA participa y se relaciona con todos los 

miembros del público, incluidas las poblaciones minoritarias y con dominio limitado del inglés (LEP). Como agencia de 

tránsito participante, NNEPRA también depende de los esfuerzos de PACTS a través de su Plan de participación pública para 

solicitar comentarios sobre varios proyectos y solicitudes de financiamiento.

Proceso de participación pública

Como parte de su Programa Título VI, NNEPRA tiene un sólido proceso de participación pública y busca 
continuamente oportunidades para mejorar las estrategias para involucrar a las comunidades 
desatendidas. El proceso de participación pública de NNEPRA asegura:

• Las oportunidades de participación pública se anuncian y publican de manera adecuada. Cualquier 
miembro del público puede solicitar documentación en formatos alternativos previa solicitud.

• Los comentarios e inquietudes de todas las personas o grupos se consideran en el desarrollo de 
planes, proyectos, tarifas o cambios de servicio. El personal determina qué estrategias tendrán el 
mayor potencial para fomentar la participación pública, incluidos los de la población LEP, según el 
proyecto.

• Los miembros del público pueden enviar comentarios o inquietudes a NNEPRA en cualquier momento a través de o

o
o

Correo electrónico ainfo@nnepra.com

; Teléfono al 207-780-1000

Fax al 207-780-1001

Estrategias de divulgación de participación pública

NNEPRA utiliza varias estrategias proactivas para impulsar las actividades de participación pública. La siguiente 

lista de estrategias proporciona una descripción general de las técnicas de rutina:

• Reuniones y eventos públicos

o Las reuniones públicas de la Junta se llevan a cabo en lugares públicos o virtualmente aproximadamente 10 

veces al año. En cada reunión se analizan las medidas de rendimiento, el estado del proyecto y los planes 

futuros o los cambios de tarifas/servicios relacionados con el Amtrak Downeaster. La información de la 

reunión está publicada ennnepra.com, anunciado en los periódicos locales y notado por alcance útil a través 

de una lista de distribución de interesados
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fiestas. Los paquetes informativos de la junta, que incluyen actas de cada reunión, se 
publican ennnepra.com.

o Además de las reuniones programadas de la Junta, NNEPRA organiza foros públicos para discutir las 
próximas iniciativas y/o cambios en el servicio.

o NNEPRA participa en el Grupo de trabajo de tránsito (TTF) del Sistema integral de transporte del 
área de Portland (PACTS), el Comité asesor de transporte regional (RTAC), la Junta de políticas y 
otros subcomités donde se analizan los planes actuales y futuros de las agencias regionales de 
tránsito. Las reuniones de PACTS están abiertas al público y se graban. Como agencia de tránsito 
participante, NNEPRA también utiliza los esfuerzos de PACTS a través de su Plan de Transporte 
Público adjunto como Apéndice I.

o Los empleados de NNEPRA continúan aceptando y solicitando invitaciones para presentar 
información de servicio y actualizaciones a una variedad de grupos cívicos, sociales y comerciales. 
Estos incluyen presentaciones en bibliotecas locales, complejos para personas de la tercera edad, 
guarderías, reuniones rotarias, eventos de turismo/Cámara de Comercio, reuniones de Girl Scouts y 
Boy Scouts.

• Planificación y recopilación de información

o NNEPRA es un participante activo en estudios e iniciativas de transporte que se 
promueven públicamente e incluyen un alcance considerable a todos los segmentos 
del público. Incluyen:

▪ Transit Tomorrow, un esfuerzo de planificación integral que lleva a cabo el 
Consejo de Gobiernos del Gran Portland;

▪ Transit Together, un estudio para identificar oportunidades para una mayor 
coordinación e integración entre los siete proveedores de transporte público en la región 
de Portland;

▪ El Plan de Desarrollo Orientado al Tránsito de Biddeford Saco exploró cómo las 
Ciudades de Biddeford y Saco, trabajando junto con otras partes interesadas, como 
desarrolladores privados, grupos comunitarios, agencias de tránsito y MaineDOT, 
pueden desarrollar una comunidad de tránsito de uso mixto;

▪ Connect 2045, el plan de transporte a largo plazo de la Organización de 
Planificación Metropolitana para la región;

▪ Consejo Asesor de Tránsito Público de Maine, que brinda recomendaciones 
para inversiones y servicios de tránsito a la Legislatura de Maine;

▪ Estudio de evaluación económica para el servicio de trenes de cercanías y pasajeros entre 

Portland y el área de Lewiston y Auburn, un esfuerzo liderado por MaineDOT para 

promover el tránsito en la región con respecto a la evaluación de alternativas, la 

planificación de estaciones y los impactos económicos;

▪ Estudio de tránsito rápido de Gorham-Westbrook-Portland, un estudio para desarrollar un sistema 

de transporte público más rápido que conecte áreas de alto crecimiento en la región metropolitana 

de Portland.
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▪ Programa de líderes de transporte comunitario, un programa para promover la 
inclusión de comunidades subrepresentadas, incluidos adultos mayores, personas 
con discapacidades y personas de color, en el proceso de planificación y toma de 
decisiones de transporte.

▪ Actualización del Plan Ferroviario del Estado de Maine que centrará las inversiones federales, 

estatales y locales en un sistema ferroviario que apoye la visión, las metas y los objetivos de 

las partes interesadas y del estado.

o La práctica de NNEPRA de realizar al menos una encuesta a bordo dos veces al año para evaluar la 
demografía de los pasajeros de Downeaster se interrumpió debido a COVID, pero se reanudó en 
el otoño de 2022. Amtrak ha ampliado sus capacidades de encuesta de pasajeros y NNEPRA revisa 
y supervisa esos resultados también. Es la intención de NNEPRA continuar con una encuesta a 
bordo como un medio alternativo seguro de recopilación de información. NNEPRA también revisa 
y responde a todas las consultas por teléfono, correo, redes sociales y correo electrónico recibidas 
de los miembros del público.

• Alcance General

o Las actividades adicionales que ayudan a mantener a NNEPRA comprometida con el público y 
ayudan a informar al público sobre el Amtrak Downeaster incluyen:

▪ NNEPRA administra y mantiene dos sitios web:
• nnepra.comproporciona información sobre la organización, los proyectos y las 

adquisiciones.

• AmtrakDowneaster.comproporciona información sobre el servicio de 
Downeaster, tarifas, estaciones y promociones.

▪ La información sobre el Downeaster también está disponible en el sitio web nacional de 
Amtrak,Amtrak.com.

▪ Participación activa en las redes sociales a través de Facebook y Twitter (y otros). Esto llega 
a todos los grupos demográficos.

▪ Visitas regulares a las estaciones de Downeaster para interactuar con los pasajeros y 

recopilar comentarios de los embajadores de la estación.

▪ Reuniones quincenales con Amtrak para analizar los comentarios a bordo recibidos de los 

miembros de la tripulación a bordo.

▪ Reuniones de coordinación bimestrales con representantes de las comunidades de 
Downeaster Station.

▪ Promoción continua de viajes en grupo a precios reducidos, principalmente para 
grupos escolares, incluidos viajes organizados para que los maestros se familiaricen 
con las oportunidades de llevar a sus clases a excursiones. Esto permite que más 
personas experimenten el Downeaster que normalmente no podrían pagar el viaje o 
conocer las opciones.

▪ Membresía activa y participación en eventos públicos patrocinados por una variedad de 
organizaciones de turismo y comercio que incluyen: Oficina de Turismo del Estado de 
Maine; Asociación de Turismo de Maine; Visite Pórtland;Biddeford-
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la Cámara de Comercio de Saco, la Asociación del Centro de Brunswick, la 
Cámara de Comercio de Dover, NH; Visite Freeport; Oficina de Convenciones y 
Visitantes del Gran Boston; Fundación para el Desarrollo de Maine, Cámara de 
Comercio del Estado de Maine,Cámara de Comercio de Old Orchard Beach, 
Cámara de Comercio del Área de Exeter, Cámara de Comercio de Haverhill, 
Cámara de Comercio de Penobscot Bay, Cámara de Comercio del Área de Bath 
Brunswick, Cámara de Comercio de Ogunquit, Cámara de Comercio de 
Kennebec Valleyy la Cámara de Comercio de Wells.

▪ Compromiso activo y participación en los esfuerzos de planificación de PACTS que 
incluyen varias reuniones de información pública.

Esfuerzos de divulgación desde la última presentación del programa Título VI

Desde la última presentación del Programa del Título VI, la pandemia de COVID ha alterado muchos de los 
esfuerzos de divulgación que NNEPRA solía utilizar en el pasado. A pesar de esto, se llevaron a cabo los 
siguientes esfuerzos de divulgación desde la última presentación y se prevé un calendario más sólido de eventos 
y actividades para el futuro:

• Las reuniones de la junta de NNEPRA se llevaron a cabo virtualmente y en varios lugares públicos a lo largo del 
corredor Downeaster, incluida la oficina de NNEPRA en Portland, las oficinas del Consejo de Gobiernos de 
Greater Portland (GPCOG) en Portland y Freeport Community Services. Todas las reuniones de la Junta se 
anuncian en línea, a través de una lista de distribución de correo electrónico y un periódico con servicio de 
traducción disponible a pedido. Los miembros del personal, la Junta Directiva y miembros del público asistieron 
a cada reunión con un enfoque en el desempeño, los planes futuros y la participación pública.

• Se llevó a cabo una serie de reuniones públicas durante el invierno de 2019 para discutir las diversas iniciativas 
estratégicas para NNEPRA, que incluyen: reubicación de la estación de tren de Portland; adición de una parada 
de estación en Falmouth; potencial para el servicio de fin de semana estacional a las comunidades de Bath, 
Wiscasset, Newcastle y Rockland, Maine; y las mejoras en el Centro de Transporte de Wells. Estas reuniones 
fueron ampliamente publicitadas), tuvieron una gran asistencia, brindaron la oportunidad de recibir 
comentarios del público y fueron cubiertas por los medios locales. Los lugares de reunión incluyeron Portland, 
Wells y Brunswick Maine.

• NNEPRA participó en dos foros públicos "Ride with Me".
• Los miembros del personal de NNEPRA realizaron 14 presentaciones, que incluyeron información 

financiera, cantidad de pasajeros, proyectos en curso, cambios de horario propuestos, servicio nuevo 
actual y potencial, en las siguientes reuniones públicas, incluido Durham, NH Town Council, Exeter, NH 
Town Council, Mid-Maine Consejo de Turismo, Ayuntamiento de Kennebunk, varias cámaras de comercio y 
organizaciones de turismo, así como grupos de Boy Scouts y Girl Scouts y clubes rotarios.

• Antes de COVID, el personal de NNEPRA participó en varias ferias comerciales (turismo, personas mayores, grupos, 

B2B) en el área de servicio. La mayoría de estos se han suspendido desde 2020, pero la participación de NNEPRA se 

reanudará a medida que se programen los eventos.
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• Se llevaron a cabo reuniones virtuales y en persona con representantes de cada comunidad de estación 
para discutir problemas, inquietudes y mejoras de la estación. Los asistentes incluyeron representantes 
de cada municipio, personal de NNEPRA, Amtrak y socios federales como la Administración Federal de 
Ferrocarriles y el Departamento de Seguridad Nacional.

• NNEPRA rediseñó elnnepra.comsitio web para proporcionar información mejorada de una manera más accesible. El 

sitio web destaca las oportunidades de adquisición, el estado del proyecto en curso, la información de contacto del 

personal, los informes, las estadísticas y la participación de la comunidad. La información de contacto del personal se 

presenta claramente y el miembro del personal correspondiente responde a cada teléfono, correo electrónico o 

consulta por correo del público.

• NNEPRA anunció las promociones de Amtrak Downeaster en periódicos y en estaciones de radio y 
televisión en Portland, Maine y Boston, Massachusetts, así como en estaciones de radio y televisión en 
otras comunidades a las que sirve Downeaster. Estos anuncios llegan a todas las poblaciones de las 
comunidades de Downeaster Station.

• NNEPRA imprimió y distribuyó copias impresas del horario de Downeaster en español y francés. Estos 
horarios también están disponibles en el sitio web de Downeaster. Amtrak continúa ofreciendo opciones 
en español en su número de teléfono gratuito de información y emisión de boletos.

• Elamtrakdowneaster.com ynnepra.comLos sitios web siguen siendo traducibles al árabe, chino, 
francés, portugués, somalí y español a través de "Google Translate".

• Los servicios de traducción al español, francés y chino están disponibles enAmtrak.com.
• NNEPRA también participó en los planes de transporte a largo plazo PACTS Transit Tomorrow Plan, 

Transit Together Plan y Connect 2045 que se encuentran aquí:
o
o

https://www.gpcog.org/176/Transit-Tomorrow https://www.transittogether.org/
overview?locale=en#:~:text=Transit%20Together% 
20is%20led%20by,consulting%20services% 20by%20Nelson%5CNygaard https://
www.connect2045.org/o

Personas con dominio limitado del inglés

El Título VI y sus reglamentaciones de implementación requieren que los beneficiarios de FTA tomen medidas 
responsables para garantizar un acceso significativo a los beneficios, servicios, información y otras partes 
importantes de sus programas y actividades para personas con dominio limitado del inglés (consulte el Programa 
LEP de NNEPRA adjunto como Apéndice G ).

NNEPRA publicará el horario de trenes Downeaster de otoño de 2022 en inglés, somalí, francés y 
español y lo distribuirá a cada estación. Los horarios de trenes españoles, somalíes y franceses están 
disponibles ennnepra.comyamtrakdowneaster.com. NNEPRA alienta a la comunidad a brindar 
comentarios y sugerencias para mejorar los servicios lingüísticos proporcionados a través de 
reuniones abiertas y encuestas a bordo. NNEPRA ha agregado "Google Translate" a 
amtrakdowneaster.comynnepra.comque se puede traducir al árabe, chino, francés, portugués, somalí 
y español.

Los servicios de traducción al español, francés y chino están disponibles enAmtrak.com.
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Supervisión de subreceptores

NNEPRA no tiene subbeneficiarios, por lo tanto, no hubo presentaciones del Programa del Título VI de 
subbeneficiarios. Sin embargo, NNEPRA contrata a Amtrak para operar el servicio de trenes Downeaster y 
supervisa el cumplimiento de Amtrak con el programa del Título VI de NNEPRA.

Amtrak ha acordado cumplir con todos los requisitos aplicables del Título VI, como se muestra en la página 2 
del Apéndice X del contrato de Amtrak adjunto, adjunto como Apéndice C.

El proceso y los procedimientos de NNEPRA para garantizar que Amtrak cumpla con esto incluyen una lista de 
verificación de cumplimiento anual firmada por el superintendente adjunto de Amtrak de Downeaster. Se adjunta 
una copia de la lista de verificación de cumplimiento como Apéndice D.

Reuniones quincenales que se llevan a cabo con el Director Ejecutivo de NNEPRA, el Subdirector y Gerente de Servicio de 

Pasajeros y el Superintendente Asistente y Capataz de Carreteras de Amtrak. Entre los puntos de la agenda se encuentra 

la discusión de cualquier queja recibida por Amtrak con respecto al servicio de Downeaster, incluidas las quejas de 

derechos civiles. Se adjunta una agenda de muestra como Apéndice E. Como parte de estas reuniones, NNEPRA ha 

desarrollado una matriz de seguimiento para garantizar que se haga un seguimiento de los elementos y se tomen 

medidas al respecto.

Cuando se presenta una queja del Título VI a través de cualquier fuente, correo, redes sociales, correo electrónico o 

Amtrak, la queja se dirige a CRL para responder de acuerdo con la política de NNEPRA.

NNEPRA mantiene todas las quejas del Título VI. La CRL mantiene un registro de las denuncias del Título VI 
recibidas de cualquier denunciante que incluye la fecha en que se presentó la denuncia; un resumen de las 
alegaciones; el estado de la denuncia; y acciones tomadas por NNEPRA en respuesta a la queja. Estos 
documentos también se conservan electrónicamente.

Requisito de realizar un análisis de equidad para determinar el sitio o la ubicación de las instalaciones

NNEPRA no ha estado involucrada en un proyecto que requiera un Análisis de Equidad.

Requisitos de los proveedores de tránsito

Estándares de servicio cuantitativos

El FTA requiere que todos los proveedores de tránsito de rutas fijas desarrollen estándares cuantitativos para todos los 

modos de operación de rutas fijas para los indicadores enumerados a continuación. Según la guía establecida en la 

Circular FTA 4702.1B, se han desarrollado los siguientes estándares:

(1)Cargas de vehículos

El Downeaster es un servicio reservado y, por lo general, no se dan situaciones de standee. Amtrak ha 
implementado el programa Ride Reserve en el que los pasajeros con pases no reservados programan su viaje 
para eliminar las condiciones de espera que ocurrían periódicamente en los trenes pico antes de
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2021. Además, los asientos de mesa disponibles en el Café no están incluidos en el inventario de asientos y se utilizan para 

desbordamiento. Se proyecta que el número de pasajeros se recupere a los niveles de 2019 durante la vigencia de este Plan. 

A continuación se muestran las cargas vehiculares proyectadas expresadas como porcentaje de pasajeros respecto al 

número total de asientos por pasajero:

a. Carga promedio del vehículo para los trenes Downeaster pico:

b. Carga promedio de vehículos para trenes Downeaster fuera de las horas pico:

80%-100%
20%-50%

(2)Estándares de avance de vehículos
El servicio de Downeaster opera en un horario fijo sin estándares de avance establecidos. La 
programación implica la consideración de varios factores, entre ellos: otra actividad de trenes de 
cercanías, actividad de carga, demanda de pasajeros, infraestructura y capacidad de material rodante.

(3)Estándares de desempeño a tiempo
Los estándares de rendimiento a tiempo (OTP) se establecen al comienzo de cada año y es una medida de la 
cantidad de trenes que llegan a su destino final dentro de los 10 minutos del tiempo de viaje programado. 
La meta de la OTP para 2023 es del 85 por ciento. La OTP es fijada anualmente por la Junta Directiva.

(4)Estándares de disponibilidad del servicio

El Downeaster presta servicio a doce comunidades en tres estados distribuidas a lo largo de su corredor de vía 
fija de 143 millas. Cualquier nueva estación propuesta se revisará para evaluar la demanda de pasajeros, la 
población del área y la ubicación de la estación en relación con las paradas de estación existentes.

Políticas de Servicio – Cualitativo

Según lo exige la Circular 4702.1B de FTA, todos los proveedores de tránsito de ruta fija deben desarrollar políticas 
para los siguientes indicadores de servicio:

(1)Política de Cesión de Vehículos
con el Downeaster es operado por Amtrak utilizando material rodante del grupo de equipos nacionales. Según 
el acuerdo con Amtrak, los conjuntos de trenes de Downeaster constan de una locomotora P42, cuatro vagones 
de Amfleet, un Split Club Café y una unidad de control sin motor (NPCU). Amtrak rota piezas específicas de 
material rodante dentro y fuera del servicio de Downeaster de acuerdo con los estándares de mantenimiento 
proporcionados por la Administración Federal de Ferrocarriles (FRA). Ocasionalmente se utiliza material rodante 
adicional durante los períodos de máxima demanda.

(2)Política de Servicios de Tránsito

Los servicios a bordo están disponibles para todos los pasajeros de Downeaster e incluyen Downeaster Café, Wi-Fi, 

almacenamiento de equipaje y portabicicletas. NNEPRA no tiene jurisdicción sobre las instalaciones de la estación, que 

son propiedad independiente de entidades separadas, incluidos municipios y urbanizaciones privadas. Todas las 

plataformas de las estaciones están cubiertas, iluminadas y de conformidad con la Ley de Estadounidenses con 

Discapacidades, NNEPRA brinda supervisión regular para garantizar el mantenimiento adecuado en cada ubicación de 

la estación.
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Apéndice B: Formularios de queja Todos los idiomas

NNEPRA.comcaptura de pantalla del 7 de septiembre de 2022:
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Apéndice B: Formularios de queja Todos los idiomas –Continuado
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Apéndice B: Formularios de queja Todos los idiomas –Continuado
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Apéndice B: Formularios de queja Todos los idiomas –Continuado
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Apéndice C: Contrato de Amtrak Apéndice X
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Apéndice C: Contrato de Amtrak Apéndice X –Continuado
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Apéndice C: Contrato de Amtrak Apéndice X –Continuado
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Apéndice C: Contrato de Amtrak Apéndice X –Continuado
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Apéndice C: Contrato de Amtrak Apéndice X –Continuado
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Apéndice D: Lista de verificación de cumplimiento
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Apéndice D: Lista de Verificación de Cumplimiento –Continuado
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Apéndice E: Ejemplo de agenda de reunión de operación quincenal de NNEPRA/Amtrak

Reunión quincenal de operaciones de NNEPRA/Amtrak

31 de agosto de 2022

10:00 a.m

1. Ferrocarril General

a. Fiscalía

b. trabajo CSX

C. trabajo MBTA

2. Tripulaciones

3. Equipo

4. Política/Administración

a. Informe de incidentes

b. Plataforma de Pórtland

5. Comentarios de los clientes

a. ADA/Título VI

b.Comentarios generales

6. Seguridad

a. Lesiones de pasajeros o empleados

b. Preocupaciones de seguridad

C. Formularios de defectos mecánicos de café

7. Otro
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Apéndice F: Cuestionario de la encuesta

Complete esta encuesta y participará para ganar un boleto de ida y vuelta en el 
Downeaster.

Dirección de correo electrónico: ____________________________

1. ¿Cuál es el código postal de 5 dígitos donde vive?

2. ¿Cómo compró el boleto para su viaje hoy en el Downeaster?

a. Amtrak.com
b. En la estación o en el quiosco Quik-Trak

C. 1-800-USA-RAIL
d. a bordo del tren
mi. AmtrakDowneaster.com
F. Aplicación móvil de Amtrak

gramo. De alguna otra manera (nota en el cuadro a continuación):

3. ¿Cuál de los siguientes describe mejor el propósito general de su viaje de hoy en el 
Downeaster? Por favor elija solo una respuesta.

a. Ir o regresar del trabajo
b. Otro propósito comercial (es decir, una reunión, conferencia, etc.)

C. Ir de compras, hacer turismo o participar en otra actividad de ocio/recreación
d. Evento deportivo, cultural o de entretenimiento.

mi. Cita medica
F. Visitar amigos o parientes
gramo. Vacaciones u otros viajes de placer

H. Viajar hacia o desde la escuela o la universidad

i. Viajar hacia o desde el aeropuerto o alguna otra forma de transporte

4. ¿Cuál es el idioma que se habla principalmente en su hogar?

a. Inglés
b. Español
C. Francés
d. Otro

5. ¿Cuál de los siguientes describe mejor su origen étnico?

a. Blanco/Caucásico
b. Asiático/Asiático-Americano

C. Negro/afroamericano
d. Nativo americano
mi. Latino / Hispano
F. Otro
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Apéndice G: Plan de Acceso para Dominio Limitado del Inglés (LEP)
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Apéndice I: Políticas y prácticas de participación pública de PACTS
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